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Message from the Deputy Prime Minister

and Minister of Commerce
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For a century, the Ministry of Commerce has
been committed to its role in developing the economy
and generating income for the country. The Ministry of
Commerce has been striving to improve the economy
in order to achieve a strong and sustainable growth in
all dimensions, contributing ultimately to its main goal
of promoting the nation’s well-being. “Intellectual
property” is regarded as one of the key driving forces
of the country’s economy, so the government places
high importance on the protection of intellectual property
rights and the promotion of intellectual property
commercialisation. In this connection, the government
has included intellectual property missions in its 20-Year
National Strategy (2018-2037) in relation to the
enhancement of trade competitiveness through
innovation and technology, which focuses on transforming
Thailand into a developed country with an economic
system that grows with stability, prosperity and

sustainability.

The Department of Intellectual Property, as an
agency whose important mission involves the protection
of intellectual property rights, recognises the importance
of its role in contributing to the enhancement of

businesses’ competitiveness. To this end, the Department
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has been seeking to promote the creation of added value
to goods and services, as well as encouraging the creation
and commercialisation of intellectual property, and carrying
out activities that promote strong and sustainable local

economies through the intellectual property system.

In order to achieve policy goals of the government
and 10 priorities for the Ministry of Commerce that | have
set out, two priorities are concerned with intellectual
property, namely 1) the continuation of the e-Filing system
to ensure that the registration of intellectual property is
convenient, fast, and meets the needs of the people and
businesses, and 2) the acceleration of intellectual property
registrations, particularly geographical indication (Gl)
registrations, to add value to Gl goods, further develop
goods and services, and promote commercialisation both
domestically and overseas; as well as the use of mobile
service units to provide knowledge on intellectual property
and receive applications. This year, the hardship that
Thailand has to face due to the Coronavirus disease 2019
means that there will inevitably be challenges for the
Department of Intellectual Property and considerable
efforts will be needed in response to this. The Department
of Intellectual Property has in this respect continued to
improve the intellectual property system and achieved
satisfactory results, as can be observed from the works

and activities contained in this Annual Report.

On behalf of the Ministry of Commerce, | would
like to commend and express my thanks to the officials
and employees of the Department of Intellectual Property
for their hard work in fulfilling the missions of the
Department of Intellectual Property and the Ministry of
Commerce. Going forward, there remain tasks that we
need to accomplish, so it is my sincere hope that your

good cooperation will continue.

RN

Mr. Jurin Laksanawisit
Deputy Prime Minister

and Minister of Commerce
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The Ministry of Commerce has laid down
strategies and adopted measures in response to the
country’s policy in driving the economy through
technology, creativity, innovation, and intellectual
property. This policy towards an “innovation-driven
economy” seeks to strengthen Thailand’s economy and
boost its competitiveness in a sustainable manner.
Further, the Ministry of Commerce also has a policy to
mobilize the economy by using digital technology to
create value to goods and services, increase
competitiveness in the international arena, and reform
the country’s economic and social systems so that they
can keep up with technological advances, in accordance
with the National Digital Economy and Society
Development Plan and Policy.

The Department of Intellectual Property, as an
agency whose main responsibilities include providing
protection for intellectual property rights and promoting
creation and commercialization of intellectual property,
sees the importance and promotes the use of digital
technology in improving its services and transforming
itself into a “Smart Organization” with a citizen-centric
mind that responds to the real needs of the people and
businesses. The Department of Intellectual Property has
also linked its system to the Ministry of Commerce’s
data source, developed its supporting infrastructure and
undertaken human resource development to prepare its
staff for the age of digital economy and society.
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In order to contribute to the goal of improved
trade competitiveness and the reform of government
services, the Department of Intellectual Property has
expanded its digital infrastructure to cover administrative
matters and the provision of its services. It has taken a
customer-centric approach in modernizing its services
and adopted digital technology in providing services to
the public. The examples of these are the development
of the e-filing system to facilitate individuals and
businesses in filing their applications, the improvement
in its technological system to increase the efficiency of
intellectual property registrations, the improvement in
the efficiency of intellectual property database searching
system to help reduce the exercise of discretion by
competent authorities, legislative amendments that are
responsive to technological changes, as well as the
enhancement of intellectual property protection in the
digital environment, the promotion of the utilisation of
innovation and intellectual property through online
channels. In addition, the Department of Intellectual
Property also seeks to cooperate with various sectors
for the effective prevention and suppression of online
infringements.

| have had the opportunity to follow the works
of the Department of Intellectual Property closely since
| am in charge of overseeing its operation. | have seen
the determination of the Department’s officials and
employees in performing their tasks, which manifests
itself in the quality of their works and the increase in the
efficiency of intellectual property services. On this year’s
anniversary of the establishment of the Department of
Intellectual Property, | would like to wish everyone at
the Department happiness, success, good health and
spirit, creativity, and unity, to keep up the good work
and lead the Department of Intellectual Property into an
even better future.

Mr. Weerasak Wangsuphakijkosol

Deputy Minister of Commerce
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Message from the Permanent Secretary

of the Ministry of Commerce
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In the past year, the Government has
continued to push forward the advancement of the
country’s economic competitiveness by promoting the
use of technology and innovation as one of the key tools
or mechanisms for creating added value to Thai goods
and services, reducing costs and labour in the production
process following the concept of doing less and
achieving more, as well as encouraging practical use of
research findings. These have been carried out in
accordance with the national strategy on competitiveness
enhancement under the 20-Year National Strategy
(2018-2037), which envisions Thailand as a developed
country with an economic system that is characterised
by stability, prosperity and sustainability; and in
accordance with the 12th National Social and Economic
Development Plan (2017-2021), which also focuses on
enhancing the competitiveness of the manufacturing
and service sectors in the areas of agriculture, trade
and investment.

In order to secure tangible results, the Ministry
of Commerce has developed an action plan for the years
2018 — 2022, focusing on increasing the capability and
competitiveness of farmers and small enterprises in local
communities through capacity building; the enhancement
of technology, management, marketing, access to
finance, and connectivity; creating price stability for
agricultural products by creating added value; promoting
the creation of product identity; promoting the application
and utilisation of traditional knowledge and cultural
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capital; encouraging the use of creativity, technology,
innovation, and intellectual property in improving product
quality and in establishing brand awareness; and
promoting the adoption of technology and innovation in
developing businesses that meet consumer demands.
For its part, the Department of Intellectual Property has
implemented the action plan and achieved numerous
concrete results.

Through its performance, the Department of
Intellectual Property has continued to show success
and progress in various areas. These include, for
example, enhancing the capability of farmers and local
enterprises by promoting geographical indication
registrations of agricultural and community products,
promoting the sales of registered products and seeking
cooperation from online market places in distributing
these products, organising public awareness activities
on intellectual property, promoting the commercialisation
of intellectual property, enhancing the protection of
intellectual property right holders’ rights and consumers’
rights, creating commercial fairness by streamlining and
establishing knowledge standards for copyright agents,
ensuring protection for patents relating to sanitation and
treatment of disease, redoubling its efforts in the
prevention of offline and online intellectual property rights
infringements, and cooperating with relevant domestic
and foreign bodies or agencies in promoting the
protection of intellectual property rights.

I would like to commend the executives, officials,
and all employees of the Department of Intellectual
Property for performing their duties with devotion,
dedication, and integrity in the past year. On the occasion
of the 28th anniversary of the establishment of the
Department of Intellectual Property, | would like to wish
for everyone’s happiness, professional and personal
development, good health and exuberance, as well as
readiness to help the organisation move the country
towards economic security.

Mr. Boonyarit Koloyancmi’r

Permanent Secretary of the Ministry of Commerce
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of the Department of Intellectual Property
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The Department of Intellectual Property (DIP)
throughout 2019 remained committed to making
improvements to Thailand’s intellectual property system
in order to further increase its efficiency and alignment
with international standards, in accordance with the
country’s development context. The aim is to
continuously increase the country’s competitiveness
amid changes experienced all over the world, such as
digital transformation, digital disruption and its impacts
on people’s daily lives, global economic and trade
slowdown, and challenges and limitations caused by
the Coronavirus disease 2018 (COVID-19) crisis.

The DIP has been carrying out important works
that contribute to the enhancement of the country’s
economic potential and the fulflment of goals set out
in the National Strategy and its Master Plan. Examples
of these works include the increase in the number of
patent examiners and continuous personnel development,
which led to an increase of 59.07 percent in patent
registration and a continuous decrease in the average
time for patent registration in all fields of invention, with
an average of approximately 38.9 percent, especially in
the fields of physics and engineering, the fields in which

Thai people file the most applications. The DIP has also
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been facilitating Thai entrepreneurs in filing international
applications of their trademarks in over 100 countries
through the Madrid Protocol. Nowadays, Thai people
have increasingly been filing applications in Thailand’s
major trading partners, such as China, Japan, and the
United States. Other examples of the Department’s
works are the use of digital technology to improve its
services, which include an online system for filing
copyright notification (e-Filing) via the Department’s
website and for requesting copyright notification
certificates in a digital format (e-Certificate); the
amendment of the Copyright Act to ensure equal access
to copyright works for persons with disabilities; and the
issuance of the Notification of the Department of
Intellectual Property in order to improve the standards
that apply to copyright agents to bring about a more
effective enforcement against copyright infringements
by adopting QR code technology to enable the public
to promptly access and check the correct information

about a particular copyright agent.

Furthermore, the DIP has been working closely
with law enforcement agencies and private sector right
holders in the prevention and suppression of offline and
online intellectual property violations in Thailand, which
has boosted business confidence among Thai
entrepreneurs and foreign investors. This has also
enabled Thailand to maintain its status on the Watch
List of the United States’ Special 301 Report. In addition,
the Department, through its IP IDE Center, has been
promoting the creation of intellectual property in order
to add value to Thai goods and services, leading eventually
to the commercialization of intellectual property. It has
also been promoting and raising proper awareness about
the significance of intellectual property in all sectors,
including the manufacturing sector, trade, investment,
businesses, and civil society; as well as ensuring
convenience in all of its services, and building international
cooperation in the area of intellectual property to maintain

its role in the international trade arena.
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Last but not least, the DIP has placed considerable
importance on promoting and supporting the
improvements in the quality of life and local economies
at the community level, job creation, and income
generation for farmers and community enterprises, to
ensure that local communities can be self-reliant in the
long run and can add value to local agricultural identities
by promoting and protecting Thai geographical
indications (Gls). Currently, there are a total of 124 Thai
Gls from 76 provinces, which have created market value
of over 5,363 million baht. In addition, the Department
has also sought distribution channels for Gl goods, both
online and offline, which helped sustainably generated

income for farmers and local communities.

The achievements of the DIP have been the
results of the combined efforts of its executives, officials,
and employees, as well as the cooperation from its allied
agencies in the public and private sectors from both
within and outside the country. These are the driving
forces that help the DIP move Thailand forward and lay
strong economic and social foundations, which are able
to keep pace with the changing development context

in a sustainable manner.

Mr. Thosapone Dansuputra
Director General

of the Department of Intellectual Property
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Upgrade the national intellectual property system toward 4.0
by 2022.
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1. Provide the protection of intellectual property and promote

the protection of infellectual property rights both
domestically and internationally.

2. Foster the creation, management and commercialization of
intellectual property.
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Protect Ideas, Exhibit Service Mind, Focus on Creativity
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Personnel
_n w.f. 2558 w.f. 2559 w.f. 2560 w.A. 2561 w.A. 2562
U year AD. 2015 AD. 2016 AD. 2017 AD. 2018 AD. 2019
ANFNTNT/AULAUS
Government Official/position
ANULALNLTANT 17 17 17 17 17
Administration position*
FNULMUIITINIT : Technical position
AnsoaaauansinInsdsshing 30 66 88 99 103
Patent Examiner
ARTIAERUANSIRINITRaNLLL 9 16 20 21 21
a ar L2
NARN DU
Patent Examiner
{RIIAABULATDIMH NI 20 19 24 36 38
Trademark Examiner
ﬁnngumﬂ : Legal Officer 35 35 41 42 42
ﬁTWLmﬂmﬁuaguLmzﬁu 7 119 129 129 135 129
Supporting Staffs & Others
394 Total 230 282 319 350 350
gnadsean : 29 27 27 24 24
Permanent Employees
WUNIWIITNIT 156 157 159 162 162
Government Employees
59d Total 416 466 505 536 536

* 7913819778y Those in expert positions are included.

250 [
200 |~ @ cinuvusms
Administration position
150 — @ chuinuv3IINS
Technical position
L @ cndvaluauu na:dun
100 Gy
upporting Staff & Others
[
50 Permanent Employee
>
0 Government Employee
w.A. 2558 w.A.2559 w.A.2560 w.A.2561 W.A.2562

AD. 2015 A.D.2016 A.D.2017 A.D.2018 A.D.2019
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Responsibilities of the Department of Intellectual Property
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The Department of Intellectual Property (DIP)
has a mission to promote the creation and
commercialization of intellectual property, as well as
the protection and suppression of violations of
intellectual property rights in order to enhance trade
competitiveness and national economic development.
The duties and powers of the DIP are given as follows :

(1) To perform its functions under the Protection
of Layout-Designs of Integrated Circuits Act, the
Geographical Indications Protection Act, the Manufacture
of Optical Discs Act, the Trade Secrets Act, the
Trademark Act, the Copyright Act, the Patent Act and
other relevant laws.

(2) To perform its functions related to the
protection of intellectual property.

(8) To perform its functions related to the
registration of intellectual property rights in accordance
with international agreements, treaties or cooperation,
of which Thailand is a member.

(4) To promote both domestic and international
protection of intellectual property of Thailand.

(5) To develop laws related to the protection of
intellectual property to enhance its efficiency and to
keep up with a pace of changing domestic and global
circumstances.

(6) To engage in activities to prevent and
suppress intellectual property violations, support the
fair exercise of rights and reinforce disciplines in trade.

(7) To promote the creativity, management and
commercialization of intellectual property.

(8) To conduct mediation and arbitration in
respect of intellectual property.

(9) To perform other functions as prescribed by
laws to be its duties and powers or entrusted by the

Ministry or the Cabinet.
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Develop a convenient, efficient and internationally standardized protection system of intellectual property rights.
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1. To facilitate an expedient and efficient

;
4

IP registration procedures.

2. To assist business operators in obtaining legal
protection for their intellectual property in Thailand
and other countries.

3. To enhance the effectiveness of the
prevention and suppression of IP
infringement.

4. To raise public awareness on the

importance of respecting the intellectual

property rights of others.
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. Improve the efficiency of registration and IP filing service.

. Develop IP-related laws to meet the international standards and

in line with changing environments.

. Support any efforts to protect intellectual property rights both

domestically and internationally, including intellectual

property stemming from traditional knowledge.

. Integrate the prevention and suppression measures against

intellectual property infringements.

. Campaign and cultivate public awareness on the importance of

respecting the intellectual property rights of others.

Reinforce the competitiveness through enhancement of IP-related knowledge and promotion of IP commercialization.
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1. To encourage Thai people to acquire

IP-related knowledge and recognize the
importance of intellectual property

2. To assist business operators with the
capacity building in commercializing the

intellectual property.
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. Raise awareness on the importance of intellectual property

by enhancing knowledge and understanding on and

supporting the creation of intellectual property.

. Support any efforts to add value to and raise the standard

quality of Thai goods and services by commercializing research,

innovations, ideas, wisdom and intellectual property.

. Promote collaboration and networks among all sectors.
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Key Accomplishments of the Department of Intellectual Property in 2019

(March 2019 - February 2020)
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Over the period from 1 March 2019 to
29 February 2020, the Department of Intellectual
Property (DIP) carried out various activities to
protect intellectual property rights, prevent and
suppress IP infringements, while promoting the
creation and commercialization of intellectual
property, with an aim to achieve concrete results
in strengthening the intellectual property system of
Thailand by driving important missions in following

6 areas:

1. Creation

The DIP has raised awareness on the importance
of intellectual property among all sectors, especially
Thai entrepreneurs, and has also stimulated the
creativity of Thai inventors, which will give rise to an

increase in acquisition of IP ownership as follows :

1.1 Enhance understanding on the importance
of intellectual property to 13,519 participants from all
sectors, especially entrepreneurs, small and medium
enterprises (SMEs), business operators, students, staffs
from relevant governmental and private sectors,
as well as the general public in the central and provincial

areas.
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1.2 Organize a seminar on “Directions of Thai
Literature and Copyright Law in the Digital Age”
on 25 April 2019 to enhance knowledge and
understanding on copyright law related to literature and
also exchange ideas and experiences regarding the
directions of copyright works in the digital age for
writers, translators, publishers, copyright users,

professors, students and the general public.

1.3 Organize the World IP Day 2019 on

26 April 2019 to raise awareness on the importance

of intellectual property in the sport industry, covering
various aspects such as copyright management
regarding sound broadcasting, sport broadcasting,
roles of innovation and intellectual property on
sport development, etc. In this event, a seminar on
“Intellectual Property and Sport Excellence (Going
for Gold: IP and Sports)” and an exhibition on
Intellectual Property and Sports were also held.

1.4 Organize a seminar on “Intellectual
Property Perspectives on Artificial Intelligence (Al)
in the Digital Age” in collaboration with the Office of
Digital Economy Promotion (DEPA) on 28 June 2019
to strengthen knowledge for patent agents regarding
Al business in Thailand and patent law related to the

protection of Al.

1.5 Organize a seminar on “Copyright on The
Beat” on 7 September 2019 in order to enhance
knowledge and understanding on the management and
extended development of copyright works in the digital

age, as well as, to create opportunities for new
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generation of music creators to experience the ways
of success in the dissemination of music, while
recognizing the importance of intellectual property. This
event serves as a stage to inspire and stimulate new
generations to create copyright works based on the
experiences of successful prototypes, including Krirk
Chan Kwang — NINO, Phatthan Kantharattanakun -

DeejayB and Dachatorn Bamrungmuang — hockhacker.

2. Protection

The DIP has developed an expedient, convenient
and internationally standardized system to protect
intellectual property rights in Thailand in accordance to

the national development contexts as follows :
2.1 Amendment of intellectual property laws

1) The enactment of the Copyright Act
(No. 4) B.E. 2561 (2018), which entered into force on
11 March 2019, is aimed to support Thailand’s
accession to the Marrakesh Treaty to Facilitate Access
to Published Works for Persons Who Are Blind, Visually
Impaired or Otherwise Print Disabled (Marrakesh Treaty).
The Copyright Act was amended to provide an
exemption from copyright infringement to enable
disabled persons to access published works in achieving
equal opportunities in society, in line with the Universal
Declaration of Human Rights, the Convention on the
Rights of Persons with Disabilities (CRPD), of which
Thailand is a member, and the Empowerment Of
Persons With Disabilities Act, B.E. 2550 (2007)
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In this regard, Thailand deposited its
instrument of accession at the World Intellectual
Property Organization (WIPO) to join the Marrakesh
Treaty which became legally binding on Thailand on
28 April 2019. The Ministerial Notification on the Use
of Copyright Exceptions for the Benefits of Disabled
Persons B.E. 2562 (2019) was issued and became
effective on 11 March 2019. The Ministerial Notification
is aimed to specify the details, criteria and procedures
of the use of copyright exemptions for the benefit of
persons with disabilities, including the reproduction or
moaodification in formats accessible to disabled persons,
such as braille, audio media, embossed text, embossed
diagrams, mock pictures and sign-language media,
etc., and the reproduction or modification and
distribution to the public, as well as the list of 14
organizations licensed or accepted to apply copyright
exemptions, such as the Association of the Blind of
Thailand, the Association of the Deaf of Thailand, the
Association for Parents of Persons with Intelligence
Disability of Thailand and the Association of Physically
Handicapped of Thailand etc.

2) In addition, the DIP is currently on
the process of amending following intellectual property

laws to facilitate trade and investment :

The draft

is aimed to ensure

(1)  Copyright Act :
Copyright Act (No. ...) B.E. ...
effective copyright protection in the face of technology
change in the digital age by including the Disclaimers
of Internet Service Provider (ISP) and the Technological
Protection Measure (TPM). The revised Copyright Act
is intended to promote the collaboration among service
providers and copyright owners in tackling : IP piracy
on the internet more efficiently, as well as to support
Thailand’s accession to the WIPO Copyright Treaty
(WCT). Currently, the draft amendment is awaited for

the confirmation letter from the Council of State.
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(2) Patent Act : The amendment

of the Patent Act is divided into two phases :

- The Draft Amendment Act
regarding Patent and Petty Patent : The first phase of
revising the Patent Act focuses on streamlining the
registration and administration procedures for patents
and petty patents to be more efficient, more convenient
and faster, as well as, in line with international principles
and international agreements on patents, of which
Thailand is a member. The revision also addresses the
compulsory licensing to allow exportation of
pharmaceutical products according to the Article 31bis
of the TRIPS Agreement and international principles of
disclosure requirement, prior informed consent and
mutual agreed terms related to genetic resources and
traditional knowledge in the patent applications. Since
12 June 2019, the draft amendment is under the review

of the Council of State.

- The Draft Amendment Act
regarding Industrial Design : The second phase of
revising the Patent Act focuses on streamlining the
registration and administration procedures for industrial
design to be more efficient, more convenient and faster.
The revision is also aimed to promote the development
of the product design industry to keep pace with
changing circumstances and prepare for Thailand’s
accession to the Hague Agreement Concerning the
International Registration of Industrial Designs (Hague
Agreement). On 7 February 2020, the Ministry of
Commerce proposed the draft amendment to the

Cabinet for its consideration.

2.2 On 25 December 2019, the DIP issued
the Notification on Notifying Information of Authorized
Copyright Enforcement Representatives to seek
cooperation from representatives authorized by
copyright owners to take legal actions against copyright

infringements to notify the DIP on their information.




SIYNIUNUNISINU
Financial Report

Tnglenizataisiunauraamtinnusata LRl Rx
AN NIALUNNIATIRdaLLeananTANLT uAn 189
amaw%‘{u‘?‘aﬁawu;ﬂé’ﬁumuﬁmw Vil el ¥msaa
aaudayasounuivneuaiuialdetvaznonuay
79a15q naanindaunsilyaladunalulad QR
Code 3niszanaild Inawininuasuauazlsvmau
daldgrunsaldlnsdny Hafoan iy auny
QR Code Timsfiauny dsazlsngiayasg and
TIUATIALATBIRIUNUTUNDUEIUIA HNBUEIUA
AURWAIBIRUANS PABAAUNINLTNLAZLE AT
HANUATAND TUNHADLIBININRBNDLEIUA

o o v v a a £ <
. ApvszuLNTUATayaRI@Nseaulal
Hruiulos nsuniwgd dunnatloyeyn (copyright.
ipthailand.go.th) IaeliEnsLiledun o NNANRUS
o o \ o v v a a £
meva dullignisfuudsdoysdva@nsluguuy
walulaglinszane (Paperless) IneAN18INAN UE U
a a £ a ° v v a a Zs
AUANBAINITNEUANTBUAIT By aRANT UL UL
BLaNNIaTNd (e-Filing) TITIUBIUILAINNALAIN
Uszndnnan wazat g lunALNIENEUANT AR
@ a a &b o o a
Tayafu@nsiugluuuianaisiunsanindaunig
Hynrrienudrinaiunidladaanianatlszine
| % o v o a a & o a 1%
AHAlINNTT ULl ayaRAN AN TOA L TEUNT LA
peeTIATU BnVREuATeudtiaya Siasnsnueiy
= v v a a Qal aa o
wilsdeuansnisuisdoyadrdnslugluuulnanana
o | v v a a &
(e-Certificate) Inailaqiiuilszaauuisiayafudns
aaulad Anduiasas co 10t MIUATBUT T BYS
a a £
AUANDNINNA
uanand ine liEnislsvanguanunig
aanzidaunindauneilyndidszansninaingsau
seefufgunadidnnsetindg neanindauniailoyn
MAIWRUITELUYTUINITTBYARITAULNA WA
a9ARNIENUnINdaunsilyyNedIrsRavia (Data
Warehouse) T¥ULANELAT (e-Patent) WAaZTeLLLTING
NUAANZIDEUATAIVNNENITAN

. WAHUNANUNIWYAAINTNINNTNE AL
natlyaredieiedies end HRTIAaauaNsng
wanzidoupiomuneniafn lngausaniiany
asAnInindauneilyyilan (WIPO) @tinanuans

anadeyanSwgdunvdrynyn
IP Statistics

This Notification is aimed to facilitate authorized
representatives in the process of litigation, especially
in the procedure of strictly examining documents on
copyright ownership or authorized representatives by
inquiry officers. Moreover, the DIP has applied QR Code
technology to ease the examination of representatives’
information in a more convenient and faster manner.
Inquiry officials and the general public can use their
smartphones to scan QR codes on the representatives’
cards to get access to various information, such as
information on authorized representatives, attorneys
and copyright owners, as well as details on copyrighted

works and the expiration date of the power of attorney.

2.3 Establish an online copyright notification
system on the DIP’s website (copyright.ipthailand.go.th)
since 18 February 2020 to provide the paperless
notification of copyright information. Compared to filing
a copyright notification request in a document form at
the DIP or the provincial commerce offices, this platform
facilitates the notification of copyright information in a
more convenient, time- and cost-saving manner by
enabling copyright owners to submit requests for
copyright notification in an electronic form (e-Filing). In
addition, the applicants can also request a certificate
of a copyright notification in an electronic form
(e-Certificate). At present, copyright notification requests
via the online platform account for 40 percent of the

total number of copyright notification requests.

In addition, the DIP is currently under the

process of developing the Data Warehouse, which is
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an integrated information and knowledge system on
intellectual property for digital societies, the e-Patent
system and the trademark registration system in order
to provide better services on intellectual property
registration for the public and support the electronic

government (e-government).

2.4 Continuously develop the capability of the
DIP officials, such as patent examiners, and trademark
registrars, in collaboration with the World Intellectual
Property Organization (WIPO), the Japan Patent Office
(JPO) and the European Patent Office (EPO), while
enhancing their knowledge and technical skills to
support the adaptation to keep up with potential

changes such as digital skills, etc.

2.5 Organize mobile units to provide services
on IP registration and consultation on IP related issues
in both the central and provincial areas for 687 business
operators in 10 provinces, namely Nakhon Ratchasima,
Mukdahan, Khon Kaen, Chiang Mai, Nakhon Sawan,
Nakhon Si Thammarat, Songkhla, Phra Nakhon Si
Ayutthaya, Nonthaburi and Bangkok.

2.6 Organize the 18th - 20th Patent Agent
Training Courses for 83 participants from public and
private agencies to develop knowledge and technical
skills regarding the process and procedures for

acquiring patent protection in an efficient manner.

2.7 Seek cooperation on intellectual property
with the World Intellectual Property Organization (WIPO)
and international intellectual property offices to enhance

the protection of intellectual property of Thailand in

accordance with international standards as follows :
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1)  Host the 58th ASEAN Working Group
on Intellectual Property Cooperation (AWGIPC) Meeting
from 25 - 29 March 2019 with an aim to discuss and
monitor the progress on the implementation of the
ASEAN Intellectual Property Rights Action Plan 2016
- 2025 to enhance the efficiency of the protection of
ASEAN intellectual property.

2)  The DIP signed a technical cooperation
agreement with the World Intellectual Property
Organization (WIPO) to support the innovation- and
IP-driven economy on 2 October 2019 at the WIPO
headquarters in Geneva, Switzerland and also
participated in the WIPO General Assembly to support
the principles and IP-related issues on which Thailand
places great importance, including the intention to
support the negotiations on Genetic Resources (GRs),
Traditional Knowledge (TK) and Traditional Cultural
Expressions (TCEs) with a view to achieving the

protection of GRs, TK and TCEs at international level.

3) Sign the Memorandum of
Understanding (MOU) on cooperation on Geographical
Indications with the National Intellectual Property Office
of China (CNIPA) on 17 June 2019 and organize a
meeting to exchange information regarding the progress
on the development of intellectual property systems,
especially on issues related to the legal development,
the protection of geographical indications and the

suppression of intellectual property violations.
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4)  Attend the 9th ASEAN-Japan Heads
of Office Meeting between 5 - 7 August 2019 in Tokyo,
Japan to discuss the progress on the intellectual
property cooperation activities between ASEAN and
Japan in accordance with the ASEAN IPR Action Plan
2016 - 2020 and jointly certify the ASEAN-Japan
Intellectual Property Cooperation Action Plan 2019 -
2020, which focuses on the development of ASEAN
intellectual property registration systems in all
dimensions and the promotion of commercialization of

intellectual property.

5) Exchange opinions on artificial
intelligence (Al) in the dimension of enhancing the
efficiency of intellectual property registration on
21 October 2019 with Professor John Zeleznikow, the
Director of Laboratory of Decision Support and Dispute
Management, an expert from the Victoria University,

Australia.

6) Organize a meeting to exchange
opinions on the development of intellectual property
protection systems of Thailand with the Japan Intellectual
Property Association (JIPA) on 21 October 2019 on issues
related to the amendment of the patent law, the
preparation to support Thailand’s accession to the
Hague Agreement Concerning the International
Registration of Industrial Designs (Hague Agreement)
and the development of a more convenient and efficient

trademark inspection system.
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7)  The Deputy Minister of Commerce
(Mr. Weerasak Wangsuphakijkosol) welcomed
Mr. Atsushi Taketani, the President of the Japan External
Trade Organization (JTRO) in Bangkok, and the
delegation on 13 November 2019 to discuss issues on
trade and investment between Thailand and Japan,
the protection of intellectual property, as well as to
bolster market efforts of Japan to import more Thai

products into its market.

8) Organize a meeting with the Korean
Copyright Protection Agency (KCOPA) on 28 November 2019
in order to seek cooperation and joint development of

more effective copyright protection systems of Thailand

and the Republic of Korea.

9) Organize a meeting with the
International Confederation of Societies of Authors and
Composers (CISAC) and the Music Copyright (Thailand)
Co., Ltd. on 19 December 2019 to discuss supervision
guidelines and the right management in music copyright
in Thailand.

10) On 13 September 2019, the DIP
hosted a meeting with the EU delegation led by
Mr. Peter Kovacs, Head of the Intellectual Property and
Public Procurement Unit of the European Commission,
in Prachuap Khiri Khan. In the meeting, both sides
discussed and exchanged information on how to
develop cooperation on IP-related issues. The DIP
invited the EU delegation to visit the production area
of Nakhon Chai Si Pomelo in Nakhon Pathom, which

is a famous Gl product of Thailand, and also visit a
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farm of the Sampran Aromatic Coconut in Nakhon
Pathom, which is a potential product for Gl registration.
The EU delegation appreciated the quality and the
cultivation process of both products and pleased to

further cooperate with the DIP on Gl-related issues.

2.8 Enhance knowledge and understanding
on intellectual property laws and intellectual property

protection, such as

1) Organize a seminar on “The
protection of international industrial designs under
the Hague System” in collaboration with the United
States Patent and Trademark Office (USPTO) and the
Japan External Trade Organization (JETRO) on
21 May 2019 to raise awareness and prepare readiness
on gaining benefits of international registration of
industrial designs under the Hague System for the
International Registration of Industrial Designs (Hague
Agreement), which will enhance operational convenience
and efficiency in the acquisition of industrial design

protection at international level.

2)  Organize atalk on “Creating a Story
from Writing for fun” on 25 May 2019 to build
knowledge and understanding on copyright laws related
to literary works and also provide a forum to exchange
ideas and experiences in creating and launching literary
works to the markets, extending and modifying literary

works in accordance with copyright laws.

3)  Organize a seminar on “Opportunities
for Accessing Copyright Works for Persons with
Disabilities for Sustainable Development” on 23 July
2019 in order to create knowledge and understanding
on the Copyright Act (No. 4) B.E. 2561 (2018) providing
the exemption from copyright infringement for the benefit
of persons with disabilities and also disseminate the
operational manual on the use of copyright works for
the benefit of disabled persons to visually impaired
writers, intellectual property rights owners and

academics.
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4)  Organize a seminar on “Answer the
New Generation - Click ... How to be Creative” on
19 September 2019 to enhance knowledge and
understanding on copyright laws for academic
personnel, students and the general public. This seminar
is aimed to provide a guideline on how to correctly and
appropriately protect copyright works and raise public
awareness on respecting intellectual property rights,
especially on the prevention of intellectual property

violations on the internet.

2.9 Conclusions of IP Chapter under the
Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP)

agreement

The DIP as Thailand’s representative in
negotiating IP-related issues in the Intellectual Property
Working Group under the Regional Comprehensive
Economic Partnership (RCEP), the Free Trade
Agreement between 10 ASEAN members and 6 key
trading partners, namely China, Japan, the Republic of
Korea, India, Australia and New Zealand. The RCEP
agreement represents a regional free trade agreement
with the largest economic coverage and the highest
standards that ASEAN has been concluded with trading
partners. Intellectual Property Chapter covers various
IP-related issues in 13 sections, such as general
provisions and basic principles, copyright and related
rights, trademarks, geographical indications, patents,
industrial designs, genetic resources, traditional
knowledge and folklore (GRTKF) and enforcement of

intellectual property rights, etc.

The Thai delegation is responsible for
protecting the country’s interests in negotiating
IP-related issues, including issues that Thailand aims
to push forward and that are sensitive to Thailand.
At the same time, Thailand played a leading role in
coordinating different negotiations among dialogue
partners and also proposed texts of articles that led to
a consensus among all parties, especially regarding

issues on which Thailand placed great importance,
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such as geographical indications, protection of GRTKF,
enforcement of intellectual property rights, copyright
protection on digital networks and the internet, and
accession to international agreements on intellectual
property etc. In addition, Thailand also proposed the
article regarding the transitional period by country to
enable each RCEP member, especially ASEAN members,
with different levels of readiness to have time to amend

their internal laws to comply with the RCEP articles.

After proceeding 27 rounds of negotiations
over more than 5 years, Thailand and dialogue
partners have achieved a successful conclusion on IP
Chapter under the RCEP agreement in the 27"
Intellectual Property Working Group Meeting between
20 - 27 September 2019 in Danang, Vietnam.

3. Commercialization

The DIP has driven the commercialization of
intellectual property and the promotion of Thai
entrepreneurs to use intellectual property as a tool to
generate added value for their products and services

through following activities :

3.1 Provide consultation services on intellectual
property and training on searching for patent data and
analysis of technology trends from a worldwide patent
database using modern software, such as PatSnap
and Clarivate, available at the Intellectual Property and
Innovation Driven Enterprise (IP IDE) Center. These
activities are intended to support more than 1,100
participants comprising of Thai entrepreneurs, especially
the entrepreneurs of small and medium-sized enterprises
(SMEs), inventors and researchers to access and use
the intellectual property database to create intellectual
property and innovation to meet the market demands
and generate a sustainable added value for Thai

products and services.
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3.2 Organize the Intellectual Property (IP Fair) 2019
during 30 - 31 May 2019 under the concept of “GROW
YOUR THOUGHTS - Extend Your Ideas” with over
1,200 participants. In this event, the IP Champion 2019
prize was awarded to entrepreneurs and inventors,
who have successfully commercialized their intellectual
property. Moreover, an academic seminar focusing
on the knowledge development on intellectual
property was held to bolster competitive advantages
of Thai entrepreneurs. This event also provides a
comprehensive IP consultation services (IP Clinic & IP
Services) and opportunities for entrepreneurs to
showcase their interesting IP products (IP Showcase),
as well as facilitates business negotiations which result
in the successful business matching of 98 pairs, creating

a trade value of more than 15 million baht.

3.3 Organize the “IP Champion 2019”

competition to select entrepreneurs, individuals and

higher education institutions with the best role model
on IP commercialization in the fields of trademark,
patent, industrial design and copyright. The winners
were awarded at the IP Fair 2019 on 30 May 2019.

3.4 Organize a seminar on the “Development
of SMEs to keep Pace with the Digital Age”
between 21 - 22 August 2019 for entrepreneurs and
provincial commerce officials from nationwide to develop
knowledge and understanding on intellectual property,
such as on submitting requests for domestic IP
registration through the e-Filing system and for

international IP registration through the Madrid and PCT
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system, as well as on enhancing knowledge on the
adaptation of SMEs in the digital age towards the
creation of intellectual property and innovation. In
addition, the DIP regularly helds meetings with provincial
commerce offices from nationwide to jointly strategize
on ways to develop IP-related issues in the region to
be more efficient and truly meet the needs of the general
public.

3.5 Organize a seminar on “Commercialization
of Innovation through Licensing” on 25 July 2019
for Thai entrepreneurs, inventors and researchers to
develop knowledge and understanding on the process
of licensing the rights of innovation and intellectual
property, as well as provide opportunities for research
agencies, higher education institutions and entrepreneurs
to exchange their experiences for further development
and commercialization of research and intellectual

property.

3.6 Organize a “Regional Validation
Workshop ™ under the Intellectual Property Cooperation
under the ASEAN - Australia - New Zealand Free Trade
Agreement (AANZFTA) between 15 - 16 October 2019
to elucidate concrete results on promoting
entrepreneurship, especially SMEs in ASEAN, in various
forms such as books and manuals regarding commercial
use of intellectual property, laws and procedures for
acquiring intellectual property protection in ASEAN,
Australia and New Zealand, etc. This workshop is aimed
to support entrepreneurs on the commercialization of

intellectual property.
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3.7 Organize a seminar for 490 Thai
entrepreneurs to disseminate analysis reports on 3
technological and industrial trends, namely a renewable
energy for a sustainable future, substitute and
synthesized meat for global food security and packaging
for sustainability, serving as a guideline for the
development and expansion of their businesses and
the acquisition of competitive advantage by means of

patent data from around the world.

4. Enforcement

The DIP has integrated efforts on prevention and
suppression of intellectual property violations in Thailand
in both physical and online markets with relevant
enforcement agencies in order to ensure effective
eradication of IP violations in both physical and online

markets.

4.1 On 25 April 2019, the United States Trade
Representative (USTR) has announced in its annual
Special 301 Report on the adequacy and effectiveness
of trading partners’ protection of intellectual property
rights to maintain the status of Thailand on its Watch
List (WL) due to concrete and continuous improvements
in protection and suppression of IP violations, which
result from robust coordination and integration of
relevant enforcement agencies, including government,

military and police officials.

4.2 Organize the destruction ceremony of
intellectual property infringing goods confiscated in
cases involving intellectual property violations for which
a final judicial decision has already been reached. The
ceremony was presided over by the Deputy Prime
Minister and the Minister of Commerce (Mr. Jurin
Laksanawisit) on 12 September 2019 at the
Don Mueang Artillery Battalion, Bangkok, together with
the Internal Security Operations Command (ISOC), the
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Royal Thai Army, the Royal Thai Navy, the Royal Thai
Police, the Customs Department and the Department
of Special Investigation (DSI), to ensure to the public
and to build confidence among IPR owners and
investors that IP infringing goods will not return to
domestic and international markets. In total, there were
over 10 million confiscated items, such as leather goods,
shoes, mobile phones, glasses, cigarettes, etc., valuing

over 550 million baht.

4.3 The DIP has been collaborated with
government, military, police and relevant enforcement
agencies, such as the Internal Security Operations
Command (ISOC), the Royal Thai Police, the Customs
Department (Import and Export Border Control) and
the Department of Special Investigation (DSI) under the
Working Group on Suppression of Intellectual Property
Violations, chaired by General Prawit Wongsuwan,
Deputy Prime Minister. The 3rd Operational Cooperation
Center under the Internal Security Operations Command
(ISOC) serves as the central agency for coordination
on the prevention and suppression of intellectual
property violations in both the notorious and online
markets. As a result of intensified efforts, a total of
4,278 offenders were arrested and 1,440,624 items
were seized over the period from March 2019 -
February 2020.

4.4 The DIP has prevented and suppressed
intellectual property violations on the internet by serving
as a center for receiving the requests of 102 cases to
suspend the dissemination or removal of computer data
subject to a criminal offense under intellectual property

laws and submitting 92 cases to the Ministry of Digital
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Economy and Society to proceed under Section 20
under the Computer Crime Act (No.2) B.E. 2560 (2017).
As a result, the court issued 32 orders to block or
disable access to infringing content in total of 1,465
URLs.

4.5 Organize a meeting to discuss ways to
prevent claims of exploitation of copyrighted works
related to the case of luring the purchase of a cartoon
Krathong (decorated baskets floated on a river to thank
the Goddess of Water) on 6 November 2019, chaired
by the Deputy Minister of Commerce (Mr. Weerasak
Wangsuphakijkosol), together with the Crime Suppression
Division on Economic Crimes (CRC) and private sector

representatives who own copyright works.

4.6 Organize consultation meetings on
25 April 2019 and 19 August 2019 to gather opinions
from and exchange information among the private
sectors from the United States, the European Union,
Japan and the Republic of Korea on the protection and
suppression of intellectual property violations of Thailand.
These meetings serve as an important mechanism for
creating transparency and encouraging participation of
intellectual property rights owners in private sectors in
the development of the national intellectual property

system.

4.7 On 23 April 2019, the DIP organized
a meeting with relevant agencies and the owners of
intellectual property rights, such as the Adobe System
Company, to promote the use of legal software,
as well as the owners of the e-Commerce business
platform, such as Lazada, Shopee, etc., to seek

cooperation and ways to prevent online piracy.
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4.8 Organize a meeting with the Internal
Security Operations Command (ISOC) to integrate
the work on prevention and suppression of intellectual
property violations in accordance with the action plan
to prevent and suppress intellectual property violations

on 7 January 2020.

4.9 Create knowledge and understanding on
intellectual property laws and the prevention and
suppression of intellectual property violations, while
raising awareness of law enforcement officers,
entrepreneurs, business operators, innovators,
intellectual property owners, students and the general
public on the importance of respecting the intellectual
property rights of others, both in the central and
provincial areas throughout the country by conducting

following activities such as :

1) Organize a “Workshop on Anti-
Counterfeiting Measures in the Digital Age” on
19 July 2019 by inviting experts from the United States,
the European Union, the Intellectual Property Association
of Thailand, Shopee, Lazada, Facebook and Google
to be the speakers to enhance knowledge on measures
and technologies used in the suppression of intellectual
property violations on various internet platforms and
exchange experiences and solutions on how to solve
IP violations on the internet, while building a collaborative
network among government and private sectors,
such as the Royal Thai Police, the Ministry of Digital
Economy and Society, the Department of Special
Investigation (DSI), the Customs Department,
the Internal Security Operations Command (ISOC) and

representatives of intellectual property rights owners, etc.

2) Organize a seminar “Bangkok Digital
Content Anti-Piracy Summit” on 22 August 2019 in
collaboration with the Asian Video Industry Association
(AVIA) and True Vision Group to enhance knowledge
to government officials and both Thai and foreign private
sectors related to the content industry, while discussing

on the current situations of IP violations, as well as on
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guidelines to protect intellectual property rights in
Thailand and strategies to effectively combat piracy in
the digital content in various countries in the Asia-Pacific

region.

3)  Organize a workshop on “Prevention
and Suppression of Intellectual Property Violations”
on 23 January 2020 in Chon Buri to educate police
officers in the area under responsibility of the Provincial
Police Division 2 and government officials involved in
the enforcement of intellectual property laws on current
situations and future trends in intellectual property
violations, while strengthening expertise in the
investigation and prosecution process of intellectual
property violations, both in physical and online markets,
including inspection and identification of real and

counterfeit products.

4.10 Organize a raising awareness campaign
on intellectual property rights “Don’t Buy, Don’t Sell,
Don’t Use Counterfeits” in collaboration with government
and private agencies, rights owners and area renters

such as

1) Organize a Buy-and-Sell activity “Let’s
Get Right” on 16 October 2019 in collaboration with
MBK Center to strengthen the awareness of traders
and the general public on “Don’t Buy, Don’t Sell,

Don’t Use Counterfeits “

2) Organize a charity run and walk
events, the “DIP Mini Marathon 2020 - STOP PIRACY
: Don’t Buy, Don’t Sell, Don’t Use Counterfeits”
campaign, on 1 March 2020 at the Ministry of
Commerce with 2,027 participants to raise public
awareness on respecting intellectual property rights and
build investors’ confidence in key trading countries
such as the European Union, the United States, China
and Japan on the earnest implementation of the IP

protection policy of Thailand.
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3) Raise public awareness on
non-violating intellectual property through various public
relations channels, such as online medias, radios,
televisions, printed medias and social medias, achieving
240,000 visitors to the fan page of the DIP on Facebook
(data as of 29 February 2020)

5. Geographical Indication: Gl

The DIP has placed importance on enhancing
the competitiveness of the agricultural sector.
The promotion and protection of geographical indication
(Gl) serve as a means of adding value to agricultural
products, local identity and traditional knowledge of
Thailand, both in domestic and foreign markets.
Following activities to transform a country’s agriculture
sector can create jobs, generate incomes, sustain
the initial income level, while opening up a new future
for farmers to benefit from economic opportunities and
the sustainability of income distribution to local

communities.

5.1 Over the period from March 2019 to
February 2020, the DIP registered additional 16 Gls,
namely Phayao Lychee Mae Chai, Tha Le Noi
Phatthalung Fermented Catfish, Nam Dok Mai Sakaeo
Mango, Satun Champedak, Rayong Golden Pineapple,
Dan Kwian Pottery, Khiaw Ngoo Chiang Rai Sticky
Rice, Muang Krabi Coffee, Nam Dok Mai See Thong
Bang Khla Mango, Pha Mai Kep Ban Mueangluang
(Kep Ban Mueangluang Silk), Pla Chon Mae La (Mae
La Snake-head Fish), Naiwong Ranong Durian, Pae Jor
Khaew Maesod Bean, Rai Dawk Kha Phangnga Rice
and Thap Sakae Coconut. As a result, the DIP has
currently registered a total of 118 Gl products from
75 provinces, creating a market value of more than
5,364 million baht. Thai GI products consist of 13 rice
products, 22 food products, 57 fruit and vegetable
products, 10 textile products, 14 handicraft and

industrial products and 2 wine-liquor products.
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5.2 Push provinces to develop the applications
for registration of additional 8 Gl products from
7 provinces, namely Chanthaburi Pepper, Ban Than
Thong Dee Pomelo, Luk Yee Yarang (Yarang Velvet
Tamarind), Gaw Diaw Rice, Phrae Mor-Hom (Phrae
Natural Indigo-dyed Textile), Ratchaburi Ong Mangkon
(Ratchaburi dragon-designed water jar), Sisaket Shallot
and Sisaket Garlic.

5.3 Push provinces to establish a standardized
quality control system for Thai Gl products to assure
confidence of domestic and international consumers.
The quality control system comprises of both internal
and external control. Internal control has been
established for 7 products from 6 provinces, namely
Trat Si Thong Pineapple, Sisaket Lava Durian, Uttaradit
Long Lab-Lae Durian, Uttaradit Lin Lab-Lae Durian, Nil
Muang Kan (Kanchanaburi Black Spinel), Kra Thon
Ta-Lung (Ta-Lung Santol) and Rongrien Nasan
Ramutan. External control has been achieved for
5 products from 5 provinces, namely Durian Prachin,
Maphrao Namhom Ratchaburi (Ratchaburi Aromatic
Coconut), Pakpanang Tabtimsiam Pomelo, Ubon
Ratchathani Hommali Rice and Sangyod Muang

Phatthalung Rice.

5.4 Support product and packaging
development to add value to the following 10 Gl
products, namely Sangyod Muang Phatthalung Rice,
Thung Kula Rong Hai Jasmine Rice, Kalasin Praeswa
Silk, Ban Chiang Pottery, Ko Kred Pottery, Huay Mun
Pineapple, Sakon Nakhon Mak Mao Berry Juice,
Maphrao Namhom Ratchaburi (Ratchaburi Aromatic
Coconut), Suphan Water Chestnut and Nong Sung
Mud Fermenting Cloth.

5.5 Create market opportunities for Gl
products, both on online and offline matkets, in order
to generate sustainable income of over 594 million baht
for farmers and community entrepreneurs, while
providing access for consumers to a wider selection

of quality Gl products as follows :
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1)  Sign a MOU with the Twenty Four
Shopping Co., Ltd., a subsidiary of CP All Public
Company Limited, on 17 November 2019, to expand
market access via online channels www.ShopAt24.com
and the ShopAt24 application, where the Gl products
can be pre-ordered and picked up at the 7-Eleven
stores nearby. These new market opportunities
successfully generated the monthly sales of approximately
100,000 baht for the following six Gl products, namely
Sangyod Muang Phatthalung Rice, Lamphun Golden
Dried Longan, Doi Tung coffee, Thung Kula Rong Hai
Jasmine Rice, Sakon Nakhon Natural Indigo-dyed
Textile and Chiang Mai Celadon. Currently, Nakhon
Chai Si Pomelo is in the process to be available online

on www.ShopAt24.com

With an attempt to thoroughly create
channels and expand market opportunities for Gl
products of farmers and community entrepreneurs, the
DIP submitted a list of potential operators of Gl products
to the Twenty Four Shopping Co., Ltd. to consider
additional 42 Gl products for the inclusion on the online
store, such as Yarang Velvet Tamarind (Pattani), Palmyra
Palm Sugar Muang Petch (Petchaburi), Khao Wong
Glutinous Rice (Kalasin), Mak Mao Berry Juice (Sakon
Nakhon), etc. The selection depends on the qualifications

of operators and requirements of the company.

2) Organize regularly the “Gl
Market” events and participate in the THAIFEX World
of Food Asia 2019, the STYLE BANGKOK, the OTOP
Midyear and Local Economy 4.0 events to continuously
create market opportunities for Gl products and

generate increasing income for communities

3) Media production for public
relations in the form of a video tape recorder (VTR) in
order to disseminate information on the origins of GlI
products linked to tourisms for 3 prominent Gl products,
namely Prik Thai Chan (Chanthaburi Pepper), Suea
Chanthaboon (Chanthaboon Mat) and Nil Muang Kan
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(Kanchanaburi Black Spinel), through the TV program
“innolife” aired on every Thursday from 10.40 - 11.00
hrs. on the Royal Thai Army Television Station
(Channel 5), as well as in the form of printed media,
namely the “111 Gl products of Thailand” book in both
English and Thai, as a medium for publicizing Gl

products of Thailand to become more broadly known.

5.6 Conduct site visits to enhance
understanding on the important of Gl and provide
consultation on Gl registration to more than 5,000
farmers, community entrepreneurs and relevant
government agencies in 34 provinces, such as
Chanthaburi, Kanchanaburi, Suphanburi, Samut Prakan,
Nakhon Pathom, Rayong, Nakhon Ratchasima,
Chaiyaphum, Ubon Ratchathani, Khon Kaen, Chiang
Rai, Phatthalung, Nakhon Si Thammarat, Songkhla,
Nakhon Sawan and Chiang Mai.

6. Genetic Resources (GRs), Traditional
Knowledge (TK) and Traditional Cultural
Expressions (TCEs)

To ensure that Thailand can efficiently protect
traditional knowledge (TK), genetic resources (GRs) and
traditional cultural expressions (TCEs) from appropriation
and to establish an important mechanism for driving
economy, society and community to acquire benefits
from the commercial exploitation of GRs, TK and TCEs,

the DIP has undertaken following activities :

6.1 In collaboration with 15 relevant agencies,
such as the Department of Forestry, the Department
of Marine and Coastal Resources, the Botanical Garden
Organization, the Office of Biological Economic
Development (Public Organization), the Department of
Thai Traditional and Alternative Medicine, the Department
of Agriculture, the Department of Fisheries and Kasetsart
University, etc., the DIP signed a memorandum of
understanding for establishing the Thailand Biodiversity
Information Facility (TH-BIF) on 9 August 2019 at the
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Berkeley Hotel, Pratunam, Bangkok, to collaborate,
integrate and create a national data warehouse on
biological diversity, which will lead to the development

of a system to link and exchange electronic data.

6.2 Currently, the DIP is in the process of
establishing the central database system for Genetic
Resources (GRs), Traditional Knowledge (TK) and
Traditional Cultural Expressions (TCEs) under the project
of integrating knowledge and information on intellectual
property for the digital society in collaboration with
relevant agencies, such as the Office of Natural
Resources and Environmental Policy and Planning, the
Department for Development of Thai Traditional and
Alternative Medicine and the Department of Cultural
Promotion. This database system is aimed to serve as
a reference for ownership and to protect GRs, TK and
TCEs of Thailand from appropriation, as well as, to
enable the general public and relevant sectors to use
GRs, TK and TCEs to further develop and create added

value for goods and services of Thailand.

6.3 The DIP is in the process of amending the
Patent Act with respect to the disclosure the origins of
genetic resources and traditional knowledge to support
the Disclosure Requirements, the Prior Informed
Consent (PIC) and the Mutually Agreed Terms (MAT)
principles. On 29 January 2019, the Cabinet approved
the principles of the amended Patent Act (No. ...)
B.E. ..., which has currently been considered by the

Council of State.
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6.4 Attend regularly the Intergovernmental
Committee on Intellectual Property and Genetic
Resources, Traditional Knowledge and Folklore (WIPO
IGC) meeting at the World Intellectual Property
Organization (WIPQO) to undertake text-based
negotiations with the objective of reaching agreement
on a text of international legal instrument(s), which will
ensure the effective protection of GRs, TK and TCEs.
The DIP participated in the 39" and 40" WIPO IGC
meetings to negotiate the draft texts pertaining to TK
and TCEs at the WIPO Headquarters, Geneva,
Switzerland between 18 - 22 March 2019 and between
17 - 21 June 2019, respectively.

6.5 Attend the WIPO IGC Working Group
meeting with relevant agencies (1) on TK and TCEs
on 7 June 2019 at the Ministry of Culture and (2) on
GRs on 3 March 2020 at the Department of Agriculture,
to prepare the framework for negotiations and consider
the Thailand’s position towards the draft GRs, TK and
TCEs provisions to serve as the Thailand’s position at
the WIPO IGC meeting at the WIPO headquarters in

Geneva, Switzerland.

Awareness-Raising Activities on Zero
Corruption

1. Organize 3 rounds of a training course on
“Anti-Corruption Education” between 5 - 12 March 2019
at the Mida Hotel, Nonthaburi to train 160 DIP staffs
on cultivating and nurturing an anti-corruption culture,
as well as, on prioritizing national interests over

their personal interests.

2. Organize a training on the “Anti-Corruption
Promotion Organization” on 13 June 2019 at the
Richmond Hotel, Nonthaburi, with a participation of
125 DIP staffs to reinforce a united front and cooperation
in strengthening the organizational culture by driving
the core values of anti-corruption “Transparency,

Service Mind and Anti-Corruption” and adhering to
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four moral principles, namely sufficiency, discipline,
honesty and volunteer spirit as a way to prevent

corruption.

3.  Participate the “Anti-Corruption Day 2019”
under the concept of “Joining Forces against
Corruption” organized by Anti-corruption Organization
of Thailand on 6 September 2019 at the Bangkok
International Trade and Exhibition Centre (BITEC) to
synergize and motivate various public and private
sectors to participate in pointing out clues and

investigating fraud incidents.

4. Participate the “International Anti-
Corruption Day (Thailand)” under the concept of
“Zero Tolerance : Thai People No Longer Tolerate
Corruption” organized by the collaboration of the
government, the Office of the National Anti-Corruption
Commission (NACC) Office, the Office of Public Sector
Anti-Corruption Commission (PACC) Office, the Anti-
Corruption Organization (Thailand) and network
associates on 9 December 2019 at the Impact Exhibition
and Convention Center, Muang Thong Thani,
Nonthaburi, in order to be a part of declaring the
commitment on anti-corruption, illustrating the strength

and creating values on anti-corruption.

5. Organize a workshop on the “Moral
Development, Transparent Organization and Anti-
Corruption” between 27 - 28 February 2020 in
Chonburi with a participation of 42 DIP staffs to raise
awareness on attitudes and values in building a moral

society and immunity against corruption.
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Corporate Social Responsibility (CSR)
Activities

1. In honor of the auspicious occasion of the
coronation and to show loyalty to His Majesty King
Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua, the DIP
organized a library opening ceremony and donated
durable goods to Wat Khae Nok School (Kana Rat
Bamrung 1, Nonthaburi) on 23 August 2019 in order
to improve the learning environment and motivate
students to love reading and learning about intellectual

property.

2. Celebrate the National Children’s Day 2020
on 10 January 2019 by giving gifts to students at
Wat Tam Nak Tai school in Nonthaburi to encourage
them to pursue the motto of Prime Minister Prayut
Chan-o-cha for the National Children’s Day 2020 “Thai
children in the new era recognize unity and civic
responsibility”, and to be an important force of the

nation in the future.

3. Provide support for the educational
activities of Wat Khae Nok School (Kana Rat Bamrung 1,
Nonthaburi) with the funding obtained from the “DIP
Mini Marathon 2020 - STOP PIRACY : Don’t Buy,
Don’t Sell, Don’t Use Counterfeits” campaign on
1 March 2020 at the Ministry of Commerce.
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The Implementation of the Official Information Act B.E. 2540 (1997)

(in Fiscal Year 2019)
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The Department of Intellectual Property’s Rules
on Official Information, B.E. 2554 (2011) Clause 9
requires the establishment of the Official Information
Center operating under the supervision of the Intellectual
Property Promotion and Development Office’.
The Center serves as the Department’s central office
for storing, collecting and compiling its information in
compliance with the Official Information Act, B.E. 2540
(1997) and the Cabinet’s resolution of 20 February
2007, which require all government agencies to include
a summary of their implementation of the Official
Information Act in their annual reports. The Department
of Intellectual Property (DIP), in Fiscal Year 2019,
has carried out works in the following areas as required
by the Act:

1. The development of information
technology system to disseminate
information

The DIP has developed a system for the
dissemination of information via its website. A banner
entitted “DIP Information Center” is placed on
the home page of the website, which directs

visitors to the information center webpage at https://

° nonIgnsRLivdaussnsnsaninddunsilyny nesvsoswndiad wa. weba lalfuldifinasdaaunsimumingdu
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' Ministerial Regulations on the Organization of the Department of Intellectual Property, Ministry of Commerce, B.E. 2563 (2020)

establishes the Intellectual Property Promotion and Development Office, which assumes the responsibilities of the old Intellectual

Property Management Office.
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www.ipthailand.go.th/th/info.html. The DIP updates the
database on a regular basis to ensure that it contains
information that is accurate, complete and up-to-date,
and allows the public to conveniently access information
without the need to visit the Department. In the 2019
fiscal year, from 7 October 2016 to the present, there
have been a total of 70,666 views of the webpage”.
Since the 2017 fiscal year, the DIP has uploaded the
decisions of the Trademark Committee to its trademark
database to facilitate information search for those who

have membership status.

2. Information service facility as required
by Section 9 (Information for public
inspection)

The DIP has established its Official Information
Center to serve officials, students and the public since
1999. The Center is located on the 4th floor of the
Department building within the IP IDE Center.
The Official Information Center has been modernized
and its service has been improved for the benefit of its
users. Officers from the Intellectual Property Promotion
and Development Office have been assigned the
responsibilities relating to information services. In
addition, information searching systems have been
installed on the computers at the Center to make

searching more convenient.

3. Overseeing the delivery of information
of services and giving guidance to units
within the DIP and the public

The DIP’s executives recognize the importance
of complying with the Official Information Act, B.E. 2540
(1997) on the basis of the “Disclosure is fundamental.

Concealment is exception.” principle. This applies

o ¥ o A o ¢
‘ﬂ@;{u@ W IUN ola QNﬂunﬁ lkn&oen

2 Information as at 12 February 2020
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particularly to the submission of official information for
the purpose of publication in the Royal Gazette under
Section 7 and the making available of official information
for access by the public under Section 9, especially
with regard to the implementation of announcements

made by relevant information committees.

4. Improving knowledge and understanding
of the DIP’s officials and employees
about compliance with the Official
Information Act, B.E. 2540 (1997)

The DIP sends its staff members to the
“Knowledge and Understanding about the Official
Information Act, B.E. 2540 (1997)” courses organized
by the Office of the Permanent Secretary of the Ministry
of Commerce and other relevant agencies on a regular

basis.

Furthermore, the DIP has included a topic on
the Official Information Act, B.E. 2540 (1997) in its
“Capacity Development for Newly-Recruited
Officials” course to equip its new officials with
understanding about the Act. The DIP has also been
inviting staff from the Office of the Official Information
Commission to be the speakers on the matter. In
addition, the DIP’s staff members have regularly been
taking courses and evaluated on their understandings
about compliance with the Official Information Act, B.E.
2540 (1997), which are administered by the Office of
the Official Information Commission. The DIP has also
included the topic of official information in its recruitment

examinations.
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Gl : Thailand stands as one in ASEAN
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Ever since Thailand enacted the geographical
indication protection law in 2003, the Ministry of
Commerce, through the Department of Intellectual
Property, has been committed to the development of
the geographical indication (Gl) system so that Gls can
become one of the key tools that help generate income
for producers and entrepreneurs of Thai Gl products
in each community in a sustainable manner. Due to
the quality and renown associated with a particular Gl,
which result from the product having been produced
in a particular area, a Gl may be likened to a brand of
the local community, which brings income to the

community and propels growth.

Thailand has continued to attach importance to
the registration of Gls, aiming for the protection of
geographical indications from all regions of the country.
In the 2019 fiscal year alone, 34 applications were filed,

making the total number of filed applications 228 to
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date. Of these 228 applications, 135 have been
registered (October 2005 — January 2020), 118 of which
are Thai Gls and 17 are foreign ones. In the 2019 fiscal
year, 18 Gls were registered, and in the 2020 fiscal
year, two Gls have so far been registered, with six other
applications currently being published for Hom Thong
Pa-Thum banana, Mor Hom Phrae fabric, Thong Dee
Ban Thaen pomelo, Pet Non Thai Manila tamarind,
Ratchaburi Dragon jar, and Bang Khla aromatic coconut.
At present, registrations of Gl products generate five

billion baht of income for Thai communities each year.

Other ASEAN member states also provide for
the protection of Gls, which can be grouped into two
systems, namely the protection under a sui generis law
and the protection under the trademark law. There are
six member states with sui generis laws Indonesia,
Cambodia, Malaysia, Thailand, Lao PDR, and Singapore.
The remaining four member states which protect Gls
through their trademark laws are Brunei Darussalam,
Myanmar, the Philippines, and Vietnam. Information on
Gl registration status collected from the meeting
between ASEAN member states in a series of Gl
seminars and workshops held in September 2019 by
the ARISE Plus Intellectual Property Rights (ARISE+
IPR) programme, which is supported by the European
Union, showed that Cambodia has so far registered
three Gls; while Indonesia, Malaysia, and Vietnam have
registered 86, 84 and 76 Gls, respectively. Therefore,
the numbers show that Thailand comes first in this
region in terms of Gl registrations, which makes it well-
suited for the role of a Country Champion tasked to
promote the improvement of Gl systems in ASEAN and
an exemplary country for the development of a G

system.

Another reason Thai Gls have seen continuous
progress is because the Government has put in place
a policy which is aimed at increasing the potential of
local or community entrepreneurs through Gls so that

they can compete in the market. This in turn will
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strengthen the country’s economy from within, stimulate
local economic activities and create added value to
local products. Promoting the registration of Gls and
the use of the Thai Gl logo is also aimed at enhancing
the standard of Gl products and encouraging “Smart
Farmers”, which is expected to bring about growth and

strength to local communities.

In addition to registering Gls, the Department of
Intellectual Property (DIP) is also responsible for
promoting the quality control system for Thai Gl
products. It has been encouraging all Gl producers to
put in place internal control systems. For Gls that have
already been registered overseas or Gls with export
potential, the DIP also encourages them to be inspected
by bodies which are accredited ISO 17065 in order to
assure consumers of the quality of Thai local products.
Furthermore, the DIP has been assisting Thai Gl
entrepreneurs in expanding their markets both
domestically and internationally through offline and
online channels, encouraging the improvement of the
products and their packaging, as well as promoting
awareness of Gls among the wider public. With all the
works that the DIP has been doing on Gls, there is a

growing interest in the registration of Gls from the

benefits of having them protected under the Gl law.
This is perhaps why Thai Gls stand out in the ASEAN

region.
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The Copyright Act stipulates that a copyright
owner has, in relation to his or her work, the exclusive
rights to reproduce, adapt and communicate to the
public. When there is an act that infringes the copyright
owner’s rights, the copyright owner will have recourse
to enforcement procedures. Copyright owners may
enforce their rights themselves or they may opt to
authorize others to enforce their rights on their behalf.
In 2011, copyright owners were faced with an increasing
number of infringement incidents, from the availability
of pirated CDs to the use of copyrighted works in
businesses such as karaoke business. As a result, more
copyright owners sought to enforce their rights.
The fact that domestic and foreign copyright owners
appoint representatives to enforce their rights on their
behalf causes a lot of confusion among businesses,
because it is difficult to ascertain whether the person
who seeks to enforce the rights are in fact authorized.
This is further complicated by the existence of criminals
or the so-called “flyers”, claiming to be representatives

of copyright owners and demanding payments ranging
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from 50,000 to 100,000 baht in order for them not to
press charges.

The Department of Intellectual Property (DIP)
issued a Notification on the Notification of Authorized
Representatives for Enforcement of Intellectual Property
Rights and Rules of the Department of Intellectual
Property on the Notification of Representatives for
Enforcement of Intellectual Property Rights, B.E. 2544
(2001). These Notification and Rules were cooperative
in nature and not compulsory; notifications under these
measures also did not create any rights for holders of
a representative card to bypass legal requirements.
Issuance of such cards was for the purposes of creating
a systematic database for preliminary information about
authorized representatives, easing the problem of
confusion, facilitating the enforcement process, and
allowing interested persons and the public to verify the
authorization. This, to a certain extent, made it easier
to ascertain whether the person claiming to be a
copyright agent was indeed authorized by the copyright

owner.

Although the issuance of representative cards

by the DIP was aimed at addressing the problem of
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uncertainty of authorized representatives, such cards,
which were similar to government official identity card
in appearance, had however been used by dishonest
representatives to deceive the victims that they were
government officials. Penalties were imposed on these
representatives, which included the cancellation of their
cards and having them blacklisted. However, there
remained the problem of forged representative cards.
Therefore, the DIP amended the Notification and Rules
in 2011, adopting a different design for its representative
cards, making it distinguishable from the government
official identity card. The qualification standards for
authorized representatives who may obtain
a representative card were also raised. For example,
the applicant needed to have at least a High Vocational
Certificate, pass the knowledge test and have no
criminal record. Towards the end of 2019, however,
there was an incident whereby a representative of
a copyright owner, who did not make a notification to
the DIP, had a girl who made krathong floats featuring
characters similar to copyrighted characters arrested.
The incident stirred public interest and debate about
whether or not the actions of these representatives
were legal. Questions were also raised to the DIP,
namely: whether the authority of a representative could

be verified at the Department, how to find out what the
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copyrighted works claimed by the representative looked
like, whether the representative had the authority when
the arrest was made, and whether there were channels

to obtain this information outside official working hours.

As a result, the DIP amended its Notification
and the design of the representative card again.
The measures remain the same as those in the previous
Notification, but the representative card has been
redesigned. QR code has been used to facilitate the
search and verification of authority. Police officers,
businesses and the general public can now use their
smart phones to scan the QR code printed on the
representative card, which will show the information
about the representative. Such information includes
the details of the representative, the principal and
the copyright owner, as well as the details about
the copyrighted work and the expiry date of the power
of attorney. In addition to scanning the QR code, police
officers and the public can also look up information
about representatives who notify themselves to the DIP
on www.ipthailand.go.th in order to be more certain

that the QR code on the card is authentic.

Measures to streamline copyright agents
do not prejudice the rights of copyright owners in relation
to the appointment of representatives, which is
permitted by law. These measures are, however,
intended to give certainty and address the public’s
concern about who the representatives derive the
authority from, the extent of their legal knowledge, or
if they are merely fraudsters. Such certainty and
transparency will be beneficial to the representatives
and the copyright owners when enforcing their rights,
because wrongdoers will not be able to contradict or
question the authority of the representatives in order
to delay legal proceedings, which will also mean that

legal proceedings will run more quickly.
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With so much going on at the present time, from
the pandemic of the coronavirus disease 2019
(COVID-19) to the various factors that cause widespread
alarm and could possibly impact the economy at the
micro and macro levels, intellectual property still remains
an important force in strengthening the economy, trade,
and investment. For Thailand, Strategy 3 of the Twelfth
National Economic and Social Development Plan (2017-
2021), which is for strengthening the economy and
underpinning sustainable competitiveness, emphasises
the development of trade and investment, particularly
through innovation and intellectual property. It also
focuses on the role of creativity in bringing about new
things which have economic value added, both in terms
of production process and the availability of new
products or services, which is in line with the “Thailand

4.0” policy.

The formulation of policies and strategies for the

development of the country’s intellectual property
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system, as well as the measures for implementing and
monitoring of such policies and strategies, is carried
out under Regulation of the Office of the Prime Minister
on the National Committee on Intellectual Property
Policy B.E. 2555 (2012) and its amendment(s), which
set up the National Committee on Intellectual Property
Policy. The Committee has the Prime Minister as the
Chairperson and the Deputy Prime Minister and Minister
of Commerce as the Vice-chairperson, with heads of
18 relevant government agencies' as its members, as
well as the Director General of the Department of

Intellectual Property as a member and secretary.

In order to transform Thailand’s intellectual
property system so that it is responsive to the country’s
movement towards “Thailand 4.0”, the National
Committee on Intellectual Property Policy had adopted
the 20-Year (2016-2036) IP Roadmap, which consists
of 6 areas, namely 4 areas of the intellectual property
value chain, i.e., creation, protection, commercialisation
and enforcement, and 2 areas relating to community
rights, i.e., geographical indications, and genetic
resources, traditional knowledge and traditional cultural

expressions.

With regard to enforcement of intellectual
property rights, the National Committee on Intellectual
Property Policy had established the Sub-Committee on
Intellectual Property Right Enforcement, which has the
Deputy Prime Ministry (General Prawit WWongsuwan) as

its Chairperson and heads of 12 relevant government

°
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Ministry of Finance, Ministry of Foreign Affairs, Ministry of Agriculture and Cooperatives, Ministry of Natural Resources and Environment, Ministry of Digital

Economy and Society, Ministry of Commerce, Ministry of Justice, Ministry of Culture, Ministry of Higher Education, Science, Research and Innovation, Ministry

of Education, Ministry of Public Health, Ministry of Industry, Office of the National Economic and Social Development Board, Bureau of the Budget, Office of

the Attorney General, the Royal Thai Police, Office of National Broadcasting and Telecommunications Commission, National Science Technology and Innovation

Policy Office
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agencies® as its members, including the Commissioner-
General of the Royal Thai Police who is a member and
secretary of the Sub-Committee, and the Director
General of the Department of Intellectual Property who
is also a member and assistant secretary. The Sub-
Committee on Intellectual Property Right Enforcement
later came up with an Action Plan on the Prevention
and Suppression of Intellectual Property Infringements,
which serves as guidelines for relevant agencies.
In addition, the Sub-Committee also established three
working groups, namely 1) Working Group on the
Suppression of Intellectual Property Infringements,
2) Working Group on the Suppression of Online
Intellectual Property Infringements, and 3) Working
Group on the Destruction of Intellectual Property Right
Infringing Goods. These three working groups are all
under the chairmanship of the Director of Operation
Coordination Centre 3 of the Internal Security Operations
Command (ISOC), with the Director of the Intellectual
Property Rights Enforcement Office of the Department
of Intellectual Property as a member and secretary.
This is to ensure an effective implementation of the
Action Plan on the Prevention and Suppression of

Intellectual Property Infringements.

In accordance with the aforementioned Action
Plan, the Department of Intellectual Property has been
cooperating with relevant law enforcement agencies in
taking serious and continuous actions against intellectual
property rights infringements. In 2019, the number
arrest cases was 4,880 and the number of confiscated
items was 1,649,638. Moreover, to assure right holders
that these items would not re-enter the market,

the Department of Intellectual Property, together with

© N9ENINIETE NITNTNRAVIALNBLATHTNAUAZAIAN NOIIWLIN NBIENUILNTNENANNAIUAINELUINTENNANT ANENITHNNIBIMNTUAZEN AUNLAR
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# Ministry of Commerce, Ministry of Digital Economy and Society, the Royal Thai Army, the Internal Security Operations Command, Food and Drug Administration,

Office of the Intellectual Property and International Trade Court, the Customs Department, Department of Special Investigation, the Anti-Money Laundering

Office, Office of National Broadcasting and Telecommunications Commission, the Royal Thai Police, and Department of Intellectual Property
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the ISOC, the Royal Thai Police, the Customs
Department and the Department of Special Investigation,
held the Destruction Ceremony of Pirated and
Counterfeit Goods on 12 September 2019 at the Army
Air Defence Command, which was presided over by
the Deputy Prime Minister and Minister of Commerce
(Mr. Jurin Laksanawisit). A total of 10,620,825 items
were destroyed and estimated to worth 550 million

baht of genuine goods.

The advancement of technology has enabled
convenient, quick and inexpensive access to the
internet. At the same time, it means that intellectual
property right infringements have a tendency to shift
from the sale of infringing goods in the physical markets
to online infringements. This can be seen in the
Counterfeit and Piracy Watch List Report by the
European Commission, released on 7 December 2018,
and the Special 301 Report by the United States Trade
Representative, released on 25 April 2019; these reports
identified certain websites in Thailand in which sales of

infringing goods had been found.®

® The Counterfeit and Piracy Watch List Report of the European Commission identified MBK Center and lazada.co.th as markets where the selling of a large

amount of infringing goods took place. The Special 301 Report of the United States Trade Representative identified Patpong Market and shopee.co.th as

Notorious Markets.
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In this connection, the Ministry of Commerce
had reported the findings in the abovementioned reports
to the Cabinet. The Cabinet consequently instructed
law enforcement agencies and the Ministry of
Commerce, through the Department of Intellectual
Property, to continue to take serious actions against
intellectual property right infringements, both in the
markets and on the websites, including by blocking
channels for the transportation of infringing goods and
coordinating with bodies or agencies that owned or
were in charge of the areas and websites where
infringing activities had taken place, in order to quickly

achieve concrete results.”

The Department of Intellectual Property itself
reviewed its mission and placed more emphasis on
suppressing infringements on the internet. It established
an Online Infringement Suppression Group under its
Intellectual Property Rights Enforcement Office to work
alongside relevant agencies in the public and private

sectors in suppressing infringements on the internet,
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The Cabinet passed a resolution on 18 February 2019 taking note of the Counterfeit and Piracy Watch List Report and instructed law enforcement agencies
and the Ministry of Commerce, through the Department of Intellectual Property, to continue to take serious actions against intellectual property right infringements,
both in the markets and on the websites, including by blocking channels for the transportation of infringing goods and coordinating with bodies or agencies
that owned or were in charge of the areas and websites where infringing activities had taken place, in order to quickly achieve concrete results. The Cabinet
also passed a resolution on 21 May 2019 taking note of the 2019 Special 301 Report on Intellectual Property Protection.
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as well as to file motions to the court requesting the
cessation of the dissemination or deletion of computer
data which is a criminal offence under intellectual
property law under Section 20 (3) of the Computer
Crime Act B.E. 2550 (2007) and its amendment. The
Department of Intellectual Property had already
consulted and coordinated with the Ministry of Digital
Economy and Society to jointly find the way to carry

out this measure.

In addition, the Department of Intellectual
Property also sought to facilitate a mechanism for
cooperation on combatting intellectual property
infringements on the internet between right holders and
internet platforms which covered e-commerce platforms
(Lazada and Shopee), social media platform (Facebook)
and search engine (Google). In this connection, a
workshop was organised on 19 July 2019, and as a
result, right holders were informed of the channels
through which they could notify or make a complaint
to each internet platform when an incident of intellectual
property infringement had been found. The workshop
also created a channel for communication, as well as

leading to more dialogues.

Another factor crucial to the success of
combatting intellectual property infringements online
and offline is the improvement in the performance of
law enforcement agencies’ personnel. In this connection,
the Department of Intellectual Property organised
workshops on the prevention and suppression of
intellectual property infringements both in the central
and regional areas. Furthermore, the Department of
Intellectual Property also collaborated with those in the
private sector and its foreign counterparts in organising
trainings and seminars which served as fora for
information exchange and enhancing the knowledge
and understanding of relevant authorities about the law
and enforcement practices. It also cooperated with

representatives of right holders in organising trainings
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and seminars on the determination of counterfeit goods,
and assigned its staff to talk about intellectual property
and the suppression on intellectual property infringements
to various agencies, such as the Provincial I1ISOC,
Provincial Commercial Offices and the Department of

Provincial Administration.

Lastly, due to the fact some sellers and members
of the public may be carrying out or assisting infringing
activities without any intentions or considerations about
the impact on the economy, trade and investment, or
the harm on individuals which result from the use of
bad quality or unsafe infringing goods, or from visiting
websites that infringe intellectual property, which
oftentimes distribute computer virus or malware, or are
bad influence on children and youth. As a consequence,
the adjustment of behaviour and perception of those
sellers and members of the general public who are
carrying out or assisting infringing activities is of crucial
importance. In this regard, the Department of Intellectual
Property and the relevant agencies have been carrying
out public awareness and educational activities to
promote respect for intellectual property rights and the
utilization of their own creativity. These activities included
the annual IP Fair; the DIP Mini Marathon 2020: Stop
Piracy; the “Let’s Get Right” campaign, which was done
in collaboration with the MBK Center shopping mall,
and the campaign of the Provincial Commercial Offices
nationwide against intellectual property infringements.
Moreover, the Department of Intellectual Property also
produced public relations materials and infographic on

intellectual property law and enforcement, which were
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distributed through different channels, especially online

and social media.

From policy to practice in the context of change
as outlined above, “transitioning into change” with the
awareness of the situations surrounding intellectual
property infringements is therefore something that the
Department of Intellectual Property, as the country’s
main agency that is responsible for matters relating
intellectual property, will continue to carry out. The
Department of Intellectual Property stands ready to
work with all sectors in reaching its goals, so as to
ensure a concrete and sustainable development of

Thailand’s intellectual property system.
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\]UIIﬁO\]’gWU:ﬂ'\SIGU Financial Statement

£u 5UR 30 1GOU AULIVU W.A. 2562 As of 30" September 2019

u1n (Baht)
Aunsne Assets
auw%"wémguﬁﬂu Current assets
RUAALAZS1ENNFINBLLYINRUERA Cash and cash equivalents 22,937,458.76
anuilszeizdu Short-term receivables 2,099,572.21
ARAALUAD Inventories 698,709.18
i’)uauw%"wﬁm}luﬁﬂu Total current assets 25,735,740.15
Aundnelaiuguiieu Fixed assets
fnu anans wazailnsal (gM8) Property, Plants and Equipment (Net) 65,941,926.28
Aunswelidaany (gms) Intagible assets 29,753,509.49
ifauauw;wﬂsiuquﬁﬂu Total fixed assets 95,695,435.77
FANRAUNSNE Total assets 121,431,175.92
wilau Liabilities
Mﬁauuguﬁﬂu Current liabilities
Wi miisrazdu Accounts payable 8,407,664.24
WwiiRulaunazeamsganyussazdu 2,458,034.21
Short-term accounts payable (amounts to be transferred) and subsidies
Rusurnszaz&u Short-term deposits 17,223,861.41
wilAunuidauay Other current liabilities 241,415.68
iquuﬁauuguﬁﬂu Total current liabilities 28,330,975.54
Mﬁﬁu"la\imguﬁﬂu Non-current liabilities
WmiiRulaunazsamsganyussazenn 929,000.29
Long-term accounts payable (@amounts to be transferred) and subsidies
RUNATDITITNITTUAINARITZAZENY 1,000,000.00
Long-term cash advance from government
iquuﬁ’au'himguﬁﬂu Total non-current liabilities 1,929,000.29
sqwﬁ%u Total liabilities 30,259,975.83
Aunsnegna/daunu Net assets/Capital 91,171,200.09
Aunsnegna/daunu Net assets/Capital
Nu Capital 17,206,087.24
seligs () nAlEan e sz AN 73,965,112.85

Surplus (deficit) of income after accumulated expenses

SINRUNSNEGNE/d9uvU Total Net assets/Capita 91,171,200.09
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dmSul Auda SUR 30 AUYIBU W.A. 2562 For the Financial Year Ending on 30" September 2019

ulNn (Baht)

s1ela Income
srelaansudszanad Income from government appropriation
s1elAaNNNIFUNBRUATILALLENNS Income from sale and services
'a"lzlvlﬁmnmi'qmméuuazu?mﬂ Income from subsidies and donations
%"lilvlﬁ'?iiu Other Income

gau91¢la Total income

A1 lEane Expenses
A lda8ARINS Personnel expense
Fi’lﬂ’]mﬁ@ﬁ’lu’\ty Gratuities and pensions
ANAALLNU Training expense
A" lfaag Overhead cost
A746 Supplies
Aans1sulam Utiities
A AaNsIALAZAYTAANMINE Depreciation and amortization
AT lAaNEAINNITAAUYULATLEANA
Expense related to subsidies and donations
AldaneEw Other expenses

gauA1lEane Total expense

selage/(en)ndnAn ldananaufuunIenIs R
Surplus (deficit) of income after expenses (before cost of capital)
selagy/(E)nInAldanegns

Surplus (deficit) of income after net expenses

421,638,778.36
75,595.00
489,263.40
0.00

422,203,636.76

193,643,637.49
41,174,329.99
368,014.00
156,501,498.44
7,455,101.36
11,643,375.09
34,125,574.07
885,064.50

319,938.31

446,116,533.25

(23,912,896.49)

(23,912,896.49)
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Budget

unndyJ
Article

KUY : Auunn
Unit : Million Baht

VuUs:UrUS199NY w.f. 2562 w.A. 2563

Budget AD. 2019 A.D. 2020
1. 3UAAINg Personnel 159,192,500 165,749,600
2. JUALEIUIU Operating Budget 50,483,900 49,974,900
3. JUMINU Investment Budget 77,907,400 41,038,700
4. JURURAVYY Supporting Budget 2,009,500 1,757,000
5. qmﬁmﬁﬂ%u Other Expenses 86,055,100 118,928,500
994 Total 375,648,400 377,448,700

HU2® : A7UUin
Unit : Million Baht

200 —
150 [~
100 [~
50—§
i 2 1s R BB

165,749,600

49,974,900

41,038,700

375,648,400

w.A.2562 A.D.2019

377,448,700

w.A.2563 A.D.2020

@ vuunans
Personnel

@ vudiluvu
Operating Budget

@ vuauNuU Investment
Budget

Supporting Budget

Other Expenses
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swla
KUY : A1uUnn
Revenue Unit : Million Baht
Us:1nns9la W.A. 2558 | w.A. 2559 | w.f. 2560 | W.A. 2561 | w.A. 2562
Type of Revenue A.D. 2015 | AD. 2016 | AD. 2017 | AD. 2018 | A.D. 2019
1. AsgsNtannnsaansiian Registered Fee 528.007 | 621.584| 686.418| 759.420| 881.920
2. ﬁﬁﬂﬁd?ﬁmﬁ‘ﬁﬂﬁum%uﬂ Booklets and Others 1.329 2.102 0.557 0.439 0.350
394 Total 529.336 623.686 686.975 759.859 882.270
shuldaidsyuingunuauds:uru
Revenue & Budget by muun
Unit : Million Baht
w.r. 2558 w.F. 2559 w.f. 2560 w.A. 2561 w.fA. 2562
AD. 2015 A.D. 2016 A.D. 2017 A.D. 2018 A.D. 2019
s20ld  |wuUs:nru | s19ld [ wudsmaru | s19ld [ wudsmnnu | s19ld [ wudsmnnu | s19ld | wuds:unnu
Revenue Budget Revenue Budget Revenue Budget Revenue Budget Revenue Budget
529.336| 319.986| 623.686| 307.936| 686.975| 452.847| 759.859| 376.797| 882.270| 375.648

HUDY : A&1uUnn
Unit : Million Baht

1000 [~

800

600

400

200

623.686

)
L]
£
o
N
0

w.F. 2558 Ww.A.2559 w.A.2560 W.A.2561 W.A.2562
AD. 2015 A.D.2016 A.D.2016 A.D.2017 A.D.2018

@ 5IG Revenue @ vuUs:ru Budget
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Statistics of Patent Application and Granted

97UdU : AYD sasinsidagunlan : Sova:
] .
U Unit : Number Growth rate (%)
year 2558 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562
2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019
Ine Thai 1,029 | 1,098 979 904 821 6.7 -10.8 7.7 9.2
ansuesnjs AN R 7,138 | 6,722| 6,886| 7.245| 7,351 5.8 2.4 5.2 1.5
Us:quy ,
i Foreigner
S Invention
k> 59% Total 8,167 | 7,820 7,865| 8,149| 8,172 -4.2 0.6 3.6 0.3
(3]
foxl RO e Thai 3,162 | 3566| 3.698| 4,044 3,541 12.8 3.7 9.4 -12.4
< | @nSuasns
® o9nIluy AR 1,209 | 1,357 | 1.424| 1,425| 1,752 45 4.9 0.1 22.9
® — - -
_13 waannun Foreigner
2l Design
= 59% Total 4,461 4,923 | 5122| 5,469| 5,293 10.4 4.0 6.8 230
=
0
2 e Thai 4,191 4664 | 4677| 4,948| 4,362 11.3 0.3 5.8 -11.8
°c
AndUassou | FNNTIm 8,437 | 8079| 8310| 8670| 9,103 4.2 2.9 4.3 5.0
Total Patent | Foreigner
9N Total | 12,628 | 12,743 | 12,987 | 13,618 | 13,465 0.9 1.9 4.9 1.1
Nel al -1, J . g
Ine Thai 62 61 88 128 172 1.6 443 455 34.4
ansUasnis LA
. AN R 1,302 1,777 | 2,992 | 3,690 | 2,949 36.5 68.4 23.3 -20.1
Us:Quy ‘
. Foreigner
-8 Invention
e 59% Total 1,364 | 1,838 | 3,080| 3,818| 3,121 34.8 67.6 24.0 -18.3
S
° . e Thai 2,090 | 2,103| 2,092| 2250 1,841 0.6 0.5 7.6 -18.2
3 AnsUasn1s
=] oonluu AR 1,621 | 1652| 1.469| 1377 | 1,289 1.9 -1 -6.3 6.4
é waanNun Foreigner
b Design
2 59% Total 3,711 3,755 | 3,561 3,627 | 3,130 1.2 -5.2 1.9 -13.7
c
S
g Ing Thai 2152 | 2164 2180| 2,.378| 2,013 0.6 0.7 9.1 -15.3
=
°e LA
ansUassoy | ANNTIA 2,923 | 3429 4,461 5067 | 4,238 17.3 30.1 13.6 -16.4
Total Patent | oreigner
59% Total 5075 | 5,593| 6,641 7,445 | 6,251 10.2 18.7 12.1 -16.0
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Statistics of Petty Patent Application and Granted

97UdU : AYD Sasnmisidagunday : So9a:
[ .
U Unit : Number Growth rate (%)
year 2558 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562
2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019
g Thai 2,003| 2,391 2,335 | 2832| 3170 19.4 23 21.3 11.9
Judounmsiuze NGl 161 230 182 137 140 42.9 20.9| -247 2.2
Application Foreigner
s9u Total 2,164 | 2621 | 2517| 2969| 3,310 21.1 -4.0 18.0 11.5
g Thai 1,436 | 1,195| 1,038| 1,248 919 -16.8 -13.1 20.2 -26.4
v‘luou_. AR 124 93 117 124 o1 -25.0 25.8 6.0 -26.6
n1sAaN:IUYU ,
Foreigner
Granted
59 Total 1,560 | 1,288| 1,155| 1,372| 1,010 -17.4| -10.3 18.8 | -26.4
3500 —
3000
2500
2000
1500
1000
500
(0}
an E e&E&D G ED ED @D
w.fi. 2558 w.fi. 2559 w.fi. 2560 w.A. 2561 w.f. 2562
AD. 2015 AD. 2016 AD. 2017 AD. 2018 AD. 2019
[Suoumssansiou-Granied
@ ny @ aw¥nad @ nu o

Thai Foreigner Thai Foreigner
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Statistics of Trademark Application and Registration

9UdU : ANYD dasnsiagundav : $ova:
U Unit : Number Growth rate (%)
yeqr 2558 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562
2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019
e Thai 33,347 | 38,784 | 26,514 | 28,138 | 26,698 16.3 -31.6 6.1 -5.1
ﬁ;’lu:)un’]sﬁ'uaa AR 18,997 | 12,829 | 16,197 | 19,108 | 21,484 -32.5 26.3 18.0 12.4
Application Foreigner
594 Total 52,344 | 51,613 | 42,711 | 47,246 | 48,182 -14 -17.2 10.6 2.0
e Thai 11,247 | 19,320 | 19,077 | 15,360 | 14,015 71.8 -1.3 -19.5 -8.8
Q’IUDU_. ANkl 9,930 | 16,491 18,183 | 12,456 | 10,449 66.1 10.3 -31.5 -16.1
ns¥an:ivgu )
Foreigner
Granted
593 Total 21,177 | 35,811 37,260 | 27,816 | 24,464 69.1 4.0 -25.3 -12.1
40000 [
35000 —
30000
25000
20000
15000
10000 "I4EY LYY KK &
o |o Mo e N Be
5000 EAEE 3 EABE -
0
(52,344 (51,613 I 35,8113
w.A. 2558 w.A. 2559 w.A. 2560 w.f. 2561 Ww.A. 2562
A.D. 2015 A.D. 2016 AD. 2017 AD. 2018 AD. 2019
[ruoumssoniiiou ornied
@ hy @ cwna @ ny )
Thai Foreigner Thai Foreigner

: | aBENMsTuAovanITouIndovrkungnsAn AhaNsguAIoQN:ITYUINSOVKINIUNMISAN

2 | nunaudsinn
& | Statistics of Trademark Classified by Type

MUNAUTIWIN
Statistics of Trademark Application by Classes
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Statistics of Copyrights Notification classified by Work

IUdU : ANO Sasnisiagunlay : Sova:
U Unit : Number Growth rate (%)
year 2558 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562 | 2559 | 2560 | 2561 | 2562
2015 2016 2017 2018 | 2019 | 2016 2017 2018 2019
2970UNTIN  Literary 2,517 2,169 1,847 | 2,031 1,704 -13.8 -14.8 10.0 -16.1
WYNITN Dance 0 4 3 4 7 - -25.0 33.3 75.0
Anlngen Artistic 5840 | 4,413| 3,963 3,546 | 2,286 -24.4 -10.2 -10.5 -35.5
AUAINTTN Musical 6,324 | 7.208| 5411 4,438 | 3,338 14.0 249| -18.0 -24.8
lanviAudan Audiovisual 1054 1004 758 708 224 47| 245 6.6 | -68.4
DAINEURT Cinematographic 54 54 14 14 18 0.0 -74.1 0.0 28.6
ﬁdﬁuﬁmﬁm Sound Recording 102 128 41 29 52 25.5 -68.0 -29.3 79.3
WNTLRENUNTNNN  Broadcasting 0 0 0 0 0 - = - .
AU Others 18 32 57 9 6 77.8 78.1 -84.2 -33.3
§94 Total 15,909 | 15,012 | 12,094 | 10,779 | 7,635 -5.6 -19.4| -10.9 -29.2
8000 —
7000 —
6000 —
5000 —
4000 —
3000 —
2000
1000 N H I - q HHH . - sHEE: 4 A 4 ] -
0
GEID GEID G @ 7,635
w.A. 2558 w.A. 2559 w.A. 2560 w.A. 2561 w.A. 2562
A.D. 2015 A.D. 2016 AD. 2017 AD. 2018 A.D. 2019

@ osstunssu Lliterary

@ Quadnssu Musical

() FOuRnidoy Sound Recording

@ unssu Dance

@ Tdanfudaq Audiovisual

@ 'wSIFYIWSNW Broadcasting

@ Ffaunssu Arfistic

@ nwouas Cinematographic

O 5U“| Others
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Statistics of the Application and Registration of Geographical Indication

9UdU : AYD Sasanmsiagundav : Soua:
U Unit : Number Growth rate (%)
year 2558 | 2559 | 2560 | 2561 2562 | 2559 | 2560 | 2561 2562
2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019
Ing Thai 15 17 19 18 27 13.3 11.8 5.3 50.0
T AR 2 3 4 2 2 50.0 333 | -50.0 0.0
Applicotion Foreigner
599 17 20 23 20 19 17.6 15.0 | -13.0 -5.0
Total
na Thai 7 12 9 19 12 714 250 111.1 -36.8
YIudU AR 0 1 4 0 1 -| 800.0| -100.0 -
N1sIun:iiyu Foreigner
Registration
599 7 13 13 19 19 85.7 0.0 46.2 0.0
Total
30

GED G & G E&E @G aE &

w.A. 2558 w.A. 2559 w.A. 2560 w.A. 2561 w.A. 2562
AD. 2015 AD. 2016 AD. 2017 AD. 2018 AD. 2019
[ruoumssanstiou ororied
@ nhy @ cwna @ ny o

Thai Foreigner Thai Foreigner
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